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МЕЖДУНАРОДНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО  

В ОБЛАСТИ ОБРАЗОВАНИЯ 

между 

 Кыргызским государственным техническим университетом  

Бишкек, Кыргызская Республика 

и 

Московским архитектурным институтом  

(Государственная академия) МАРХИ 

 Москва, Россия 

 

В целях дальнейшего продвижения существующего культурного и образовательного 

сотрудничества между Кыргызской Республикой и Россией, Кыргызский 

государственный технический университет, именуемый в дальнейшем КГТУ, и 

Московский архитектурный институт, именуемый в дальнейшем МАрхИ, 

присоединяются к следующему Соглашению об образовательном и научном 

сотрудничестве. 

 

Вышеназванные образовательные Институты будут стремиться к сотрудничеству в 

образовательных и исследовательских областях, представляющих взаимный интерес. 

Насколько это возможно, оба вуза будут поощрять прямые контакты и 

сотрудничество между преподавателями, исследовательскими институтами и 

студентами.  

 

1. ОБЛАСТИ СОТРУДНИЧЕСТВА 

 

Конкретные области сотрудничества между двумя институтами могут включать, но 

не ограничиваться следующим: 

а) обмен преподавательским составом; 

б) обмен студентами; 

в) совместные исследовательские проекты и лекции; 

г) участие в семинарах и научных совещаниях; 

д) обмен опубликованными научными материалами и другой информацией; 

f) специальные краткосрочные академические программы, семинары. 

 

2. ОБМЕН ПРЕПОДАВАТЕЛЬСКИМ СОСТАВОМ 

 

1. Командировочные расходы и расходы на проживание преподавателей по обмену и 

научных сотрудников не обеспечиваются принимающей стороной. Если потребуется 

дополнительная финансовая поддержка, каждый случай будет рассматриваться 

отдельно. 

 

2. Принимающая сторона должна предоставить офисные помещения, доступ к 

библиотекам и другим средствам для преподавателей и учёных-исследователей, 

прибывшими по программе обмена согласно документов и условий, вытекающих из 

Соглашения. 

 

3. Продолжительность обмена преподавателями / учёными определяется по 

взаимному согласию. 
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4. Каждый обмен преподавателями / стипендиатами должен согласовываться с  

принимающей стороной. 

 

5. Заработная плата каждого преподавателя-по-обмену остаётся на балансе в родном 

учебном заведении, а вознаграждение за специальные проекты подлежит отдельным 

договорам. 

 

6. Приглашённые преподаватели и учёные должны иметь медицинскую страховку в 

соответствии с правилами и положениями принимающих учреждений и / или 

принимающего правительства. 

 

7. Учебные нагрузки, рабочее время и условия обучения, как правило, должны 

соответствовать установленным положениям и практике принимающего учреждения, 

с учётом предварительных переговоров и согласования. 

3. ОБМЕН СТУДЕНТАМИ 

 

1. Каждое учебное заведение будет принимать студентов индивидуально, либо на 

дневную форму обучения, либо на один семестр из другого учебного заведения для 

обучения без выделения квалификационной степени в течение учебного года. 

Количество студентов по обмену должно осуществляться на паритетной основе, а 

продолжительность примерно одинаковой. Незначительные различия в уровнях 

обмена в течение одного года могут быть компенсированы в следующем году. Баланс 

должен быть достигнут по истечении четырёхлетнего периода.  

 

2. Процедура отбора студентов-по-обмену, является обязанностью направляющего 

учебного заведения. Каждое учебное заведение может направлять 1 студента в год и 

не более 2 студентов. 

 

3. Каждое учебное заведение оставляет за собой право требовать от кандидатов 

заполнения вступительных документов, требуемых каждым учебным заведением. 

Вступительный взнос не взимается. 

 

Студенты должны будут представить принимающей стороне следующие документы: 

а) документ об успеваемости 

б) подтверждение наличия медицинской страховки 

c) Справку об отсутствии ВИЧ-инфекции 

 

4. Каждое учебное заведение оставляет за собой право принять или отклонить для 

поступления в учебное заведение любого кандидата на основании стандартных 

академических критериев отбора и корректировать соответствующий статус студента 

на момент поступления.  

 

5. Подтверждение о приёме в принимающее учебное заведение является условием 

получения разрешения на иммиграцию и выезда на место. Принимающее учреждение 

приложит все усилия, чтобы помочь другой стороне в получении надлежащих 

документов. 

 

6. Студенты по программам обмена подчиняются правилам приёма, требованиям к 

успеваемости и другим правилам принимающего учебного заведения. Они не 

рассчитывают на получение квалификационной степени со стороны принимающего 

учебного заведения.  
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7. Ожидается, что студенты будут добиваться успеваемости не ниже "хорошей", в 

соответствии с учебными требованиями принимающего учреждения.  

 

8. Участвующие в программе обмена студенты переводят текущую оплату за 

обучение в своё учебное заведение по месту жительства. Оплату за проживание и 

питание они оплачивают соответствующему учреждению по месту нахождения 

принимающей стороны.  

 

9. Обе стороны организуют надлежащее размещение участвующих в обмене 

студентов либо в общежитии принимающего учебного заведения, либо в частном 

секторе. 

 

10. Студенты по обмену несут бремя своих транспортных расходов, расходов на 

проживание и расходов, связанных с переездом в принимающее учебное заведение и 

обратно. Это включает в себя расходы на проезд и проживание (включая периоды 

отпуска и между семестрами), расходы на паспорт, сверхнормативный багаж, 

хранение багажа и самостоятельные поездки. 

 

11. Студент по обмену несут бремя всех личных расходов, таких как телефонные 

звонки, книги и т.п. 

 

12. Рекомендуется, чтобы каждый участник приобрёл медицинскую страховку 

принимающего учреждения, хотя может быть принято и другое страховое покрытие. 

В любом случае, каждый студент должен оформить страховку, приемлемую для 

принимающей стороны.  

  

13. Каждое учебное заведение назначит конкретное контактное лицо в качестве 

куратора для студентов по обмену. 

 

14. Нарушение участником обменных программ законодательства принимающей 

страны может привести к лишению участника иммиграционного и академического 

статуса и возможному выдворению из принимающей страны. 

 

15. Оба учреждения осознают, что основным языком обучения будет русский язык. 

 

4. ОБНОВЛЕНИЕ. РАСТОРЖЕНИЕ ДОГОВОРА. И ПОПРАВКА 

 

1. Настоящие правила должны быть утверждены официальным представителем обоих 

университетов в двух экземплярах, и каждая сторона сохраняет по одному 

экземпляру. 

 

2. За исключением оговорённых и согласованных случаев, настоящее Соглашение не 

налагает никаких финансовых обязательств на принимающее учреждение. 

 

3. Вопросы, касающиеся реализации программ обмена, основанных на настоящем 

Соглашении, будут обсуждаться и согласовываться между двумя учреждениями в 

каждом конкретном случае в соответствии с положениями соглашения. 

 

4. Срок действия настоящего Соглашения составляет пять (5) лет. После этого оно 

может быть продлено, если ни одна из сторон не предоставит предварительное 

уведомление за 6 месяцев до его планируемого прекращения. Настоящее Соглашение 
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вступает в силу с момента подписания полномочными представителями обоих 

учреждений. 

 

5. Вопросы, не охватываемые Соглашением, могут быть определены и согласованы 

отдельно обоими учреждениями без аннулирования настоящего Соглашения; 

Соглашение может быть изменено с согласия обеих сторон. 

 

Настоящее Соглашение на русском языке подписано в двух экземплярах в городе 

Бишкек, Кыргызская Республика, и в г. Москва, Россия. Каждая сторона сохраняет по 

одному экземпляру настоящего Соглашения. 

 

 

 

Кыргызский государственный  

технический университет, КГТУ 

 

Ректор М.К. Чыныбаев 

 

 

 

 

__________________________ 

 

Бишкек, Кыргызская Республика 

 

Адрес: 720044, Кыргызстан, г.Бишкек, 

пр.Ч.Айтматова, 66,  

 

Приёмная: +996-312-54-51-25 

Fax: +996-312-54-51-62 

 

E-mail: rector@kstu.kg  

Website: www.kstu.kg  

 

 

Дата ____________________ 

 

 

 

 

 

Московский архитектурный институт 

(государственная академия) МАРХИ 

 

Ректор акад. Д.О. Швидковский 

 

 

 

 

__________________________ 

 

Москва, Российская Федерация 

 

Адрес: Россия, 107031, Москва, улица 

Рождественка, дом 11/4, корпус1, стр.4 

 

Приёмная: +7 (495) 621-48-08  

E-mail: dos@marhi.ru  

 

МАРХИ - https://marhi.ru/index.php  

ОбО Канцелярия - office@markhi.ru 

 

 

Дата ____________________ 
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